GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Colossians, Chapter 1

[TIPOX KOAOXXAEIX A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A - 1:1-2 Salutation

The epistolary opening: senders Paul (apostle by God's will) and Timothy (1), addressed to the holy and faithful brothers at Colossae, with the
grace-and-peace blessing from God the Father (2).

B-1:3-8 Thanksgiving for the Colossians' faith, love, and hope

Constant thanksgiving (3) grounded in their faith and love (4), springing from the hope laid up in heaven (5) — the gospel that is bearing fruit
worldwide (6) as they learned it from Epaphras (7-8).

C - 1:9-14 Prayer for knowledge, a worthy walk, and thanksgiving to the Father

Paul prays they be filled with the knowledge of God's will (9) so as to walk worthily and bear fruit (10), empowered with all might for endurance
(11), giving thanks to the Father who qualified, rescued, and transferred them into the kingdom of his Son, in whom is redemption (12-14).



D 1:15-20
E - 1:21-23
F - 1:24-29

The Christ-hymn: the supremacy of Christ

A two-strophe hymn to the Son's supremacy: in creation — image of God, firstborn over all, agent and goal and sustainer of all things (15-17); and

in redemption — head of the body, firstborn from the dead, the fullness in whom God reconciled all things by the blood of the cross (18-20).

Reconciliation applied to the readers

The cosmic reconciliation lands on them: once alienated enemies (21), now reconciled in Christ's body of flesh through death, to be presented holy
and blameless (22) — if they remain grounded in the faith and the hope of the gospel (23).

Paul's ministry of the mystery

Paul rejoices in his sufferings for the church (24), made a minister to fulfill God's word (25) — the mystery now revealed, Christ in you the hope of

glory (26-27) — whom he proclaims, admonishing and teaching everyone, toiling by Christ's power to present all mature (28-29).

Paul, an apostle of Christ Jesus through the will of God, and Timothy the brother,

LETTER OPENING | ASYNDETON

grounded in God's will, with Timothy joined as co-sender.

The epistolary superscription: the sender named and his apostleship

1 IlavAog dmootoAog Xorotov Tnoov dwx OeAnjuatog Oeov kat TyudOeog 0 adeAdpog

ITavAog

Paul

Nominative

subject (nominative of superscription)

ITadAog: the apostle's Roman
cognomen; the Greek letter-opening
names the sender first.

ATTIOOTOAOG
apostle

Nominative
apposition to IlavAog

anodotoAog: 'one sent,’ commissioned
envoy; from dnootéAAw (send with
authority).

Xgtotov
of Christ

Genitive
genitive of subordination/possession

Xpiotog: 'Anointed,' the Messiah; here
functionally a name-title for Jesus.

‘Inoov
Jesus

Genitive

genitive in apposition to Xpioto



=

ox OeAnpatog
through will
preposition + genitive (means/agency) Genitive

object of 61d (means)

O¢Anpa: 'will, purpose'’; Paul's
apostleship rests on God's sovereign
will, not human appointment.

=

Oecov
of God

Genitive
genitive of source/author

0ed¢: God; the origin of the will that
constitutes the apostolate.

Tiuo0eog o adeAdog
Timothy the brother
Nominative Nominative Nominative

subject (co-sender) article apposition to TipdOeog

TwpdBeog: 'honoring God'; Paul's co-
worker, joined as co-sender though not
co-author.

aded@dg: 'brother’; here the Christian
fraternal title rather than physical
kinship.

\

KAl

and

coordinating conjunction

tolc év KoAoooaig ayioig xat motolg adeAdolg €v XQLotw: xAQLg VULV Kal el vn Ao 0e0V matog

NHQV.

to the holy and faithful brothers in Christ at Colossae: grace to you and peace from God our Father.

ADDRESS & GREETING | asynpeton The addressees named — saints and faithful brothers 'in Christ' at

Colossae — and the grace-and-peace blessing from the Father.

=

TOLG eV
to the in/at
Dative preposition + dative (place)

article (with addressees)

KoAoooaig

Colossae
Dative
dat. of place

Koloooat: a town in the Lycus valley of
Phrygia (Asia Minor), near Laodicea
and Hierapolis.

avyiotg
holy ones

Dative

substantival adj. (addressees)

dytog: 'holy, set apart'; covenant-people
language now applied to the church.



~ ™ ™

Kol MLOTOLG adeAdoig &v

and faithful brothers in
coordinating conjunction Dative Dative preposition + dative (sphere/union)
attributive adjective apposition (addressees)
riotog: 'faithful, believing'; both their adeA@og: 'brother’; the familial term for
trust and their fidelity. fellow believers.
Xolotw XAQLG vuv KAl
Christ grace to you and
Dative Nominative Dative coordinating conjunction
dat. of sphere (incorporation in Christ) subject (nom. in greeting formula) dat. of recipient
Xprotdg: the locus of their identity — xapig: 'grace’; Paul reshapes the Greek
the characteristic Pauline 'in Christ.' xaipew greeting into 'grace.'
elgnvn ATO Oeov TATEOG
peace from God Father
Nominative preposition + genitive (source) Genitive Genitive
subject (coordinate) object of a6 (source) apposition to 0ot
elprjvn): 'peace’; the Hebrew $além — natnp: 'Father'; the relational name for
wholeness/well-being. God shared by Father and people.

UV
our

Genitive

genitive of relationship



3 Evxaowotovpev to Beq matol tov kueiov Npwv ITnoov XeLotov navtote megt VHWV
TIQOOEVXOMEVOL,
We give thanks to God, the Father of our Lord Jesus Christ, always praying for you,

THANKSGIVING | asynpeton The thanksgiving period opens: constant gratitude to the Father, voiced within

Paul's continual prayer for them.

”~ ™ ™ S

Evxaolotovpev ™™ Oew maTolL

we give thanks to the God Father

Pres Act Indic 1 PI - edxapiotéw Dative Dative Dative

main verb article indirect object (recipient of thanks) apposition to Oe®

— customary present natnp: 'Father'; God defined relationally

2 . as Father of the Lord Jesus.
evxaplotéw: 'give thanks'; the standard J

verb opening a Pauline thanksgiving
period (plural with Timothy).

~ = - ™ - ™ -

TOV KLELOV UV ‘Inoov

of the Lord our Jesus

Genitive Genitive Genitive Genitive

article genitive of relationship genitive of relationship apposition to kupiov

kUptog: 'Lord'; the LXX rendering of
YHWH, confessed of Jesus.

Xgtotov TIAVTOTE TteQL vpwv
Christ always for you
Genitive adverb (frequency) preposition + genitive (reference) Genitive
apposition navrote: 'always'; the constancy of the object of mepi

apostolic thanksgiving and prayer.



TQOOEVXOUEVOL
praying

Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - mpoogvxopat

adverbial ptc. (temporal/attendant)
— present (concurrent)

nipoogvxopat: 'pray’; the thanksgiving
arises within the act of praying for
them.

4 &GKOLOAVTES TNV THOTLY DUV €V XQLOT( TNOOL Kal TV ay&mnv fjv €XETE €IG TAVTAS TOLG aYlovg
having heard of your faith in Christ Jesus and the love that you have for all the saints,

GROUND OF THANKSGIVING | asynpeton The cause of the thanksgiving: a report of their faith in Christ and
love toward all the saints — the first two of the triad.

”~ ™ - ™ ~ -

AKOVOAVTEG TV MLoTLY Opwv
having heard the faith your
Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - dkovw Accusative Accusative Genitive
causal/temporal participle article direct object (of dxovoavreg) genitive of possession
— constative aorist miotig: 'faith, trust’; their reliance on

axovw: 'hear’; the report (through tcr{;réSt — first of the faith-love-hope

Epaphras) that prompted the

thanksgiving.
Y XoLotw Inoov Kol
in Christ Jesus and
preposition + dative (sphere/object) Dative Dative coordinating conjunction

dat. of sphere (object of faith) apposition

the sphere in which their faith lives —
faith 'in Christ Jesus.'



™ ™ -~

TV ayamnnv 11)% gxete

the love which you have

Accusative Accusative Accusative Pres Act Indic 2 Pl - éxw

article direct object (of dkovoavreg) relative pronoun (object of éxere) main verb (rel. clause)
ayarmn): love'; self-giving care — the — customary present

second member of the triad, directed to

. éxw: 'have, hold; the love they
fellow saints.

continually exercise.

~ - o~ ™ - ™ -~

elg MAVTAG TOVG ayiovg
for all the saints
preposition + accusative (direction/goal) Accusative Accusative Accusative
attributive adjective article object of €ic (recipients of love)

dytog: 'holy one, saint'; the set-apart
people — the scope of their love is all
of them.

5 O NV EATUDA TNV ATIOKELUEVTV VULV €V TOLS 0VQAVOLG, TV TIQONKOVORTE €V T AOY( TG
aAnOelag tov evaryyeAlov
because of the hope laid up for you in the heavens, which you heard of before in the word of the truth of the

gospel,

GROUND OF FAITH AND LOVE = Olx The third member, hope, is the root: faith and love spring from the hope

reserved in heaven, already heard in the gospel word.



”~ - ™ S

o TV EATIOa TV

because of the hope the
preposition + accusative (cause) Accusative Accusative Accusative
article object of 614 (cause) article (substantizes ptc.)

€Anig: 'hope'; here objective — the
hoped-for inheritance; the ground of
faith and love (third of the triad).

~ ™ ~ - - - ~

ATOKELUEVTV vuv &v TOlG
laid up/reserved for you in the
Pres Mid Ptc + Acc Sg Fem - dniokepat Dative preposition + dative (place) Dative
attributive participle dat. of advantage article

—> stative present

arokepat: 'be laid away, reserved'; of
treasure stored up and kept secure.

ovEAVolLG v TQOTKOVOATE &v
heavens which you heard before in
Dative Accusative Aor Act Indic 2 Pl - npoakodw preposition + dative (sphere/means)
dat. of place relative pronoun (object of mponkovoare) main verb (rel. clause)
ovpavog: 'heaven'; the secure, beyond- — constative aorist

h locati f th d hope.
reacti focation ot the reservec hope nipoakoVw: 'hear beforehand' (mpo- +

axolw); they heard of this hope when
first evangelized.

”~ " o)

QW Adyw ™G aAnOeiag

the word of the truth

Dative Dative Genitive Genitive

article dat. of means/sphere article attributive/epexegetical genitive
Aoyog: 'word, message'; the proclaimed aAnOewa: 'truth’; the gospel-word
gospel-word that conveyed the hope. characterized by truth (vs. the false

teaching threatening Colossae).



TOV gvayyeAiov

of the gospel
Genitive Genitive
article genitive of apposition (the truth = the gospel)

evayyeAov: 'good news'; 'the word of
the truth, namely the gospel.'

6 TOL MAEOVTOC €l VHAG, KaOwg Kal €V TavTL T KOOHUW E0TLV KAQTIOPOQOVUEVOV KAl AVEAVOLLEVOV
kaOwg xat év DLy, ad' 1)¢ NEQag NkovOATE Kal €MEYVWTE TNV XAQOLV ToL Oeov év aAnOela-

which has come to you, just as in all the world it is bearing fruit and growing, as it also does among you, from
the day you heard and came to know the grace of God in truth,

WORLDWIDE REACH OF THE GOSPEL  asynpetoN The gospel that reached them is the same one fruitful
worldwide — a quiet polemic: the universal, growing message, not the local novelty of the false teachers.

”~ ™ - ™ e

TOU TAQOVTOG elg vuag
which being present/having come to you
Genitive Pres Act Ptc - Gen Sg Neut - napet preposition + accusative (direction) Accusative
article (substantizes ptc.; rel. to evayyeliov) attributive participle object of €ig

— stative present

niapet: 'be present, have arrived' (mapa
+ €ipt); the gospel has reached and
remains with them.

KaOwc Kol &v mavTL
just as also in all
comparative conjunction adverbial (ascensive) preposition + dative (place) Dative

attributive adjective



”~ ™ - =

TW KOO W EoTiv KaQMOPOQOVUEVOV

the world is bearing fruit
Dative Dative Pres Act Indic 3 Sg - eipt Pres Mid Ptc - Nom Sg Neut - kapriogopéw
article dat. of place auxiliary (periphrastic w/ ptcs.) periphrastic participle (w/ éotiv)

Kkoopog: 'world'; the inhabited world — — stative present — present (ongoing)

the gospel's universal spread. s e B (e 4

@épw); the middle voice may stress the
gospel's self-propagating fruitfulness.

~ - o~ ™ ~ - 7~

Kol avEAVOUEVOV KaBwg Kol
and growing as also
coordinating conjunction Pres Pass Ptc - Nom Sg Neut * adgavw comparative conjunction adverbial (ascensive)

periphrastic participle (w/ éotiv)
— present (ongoing)

avfavw: 'grow, increase'; together with
Kkapriopopéw, an echo of Gen 1:28 /
creation language applied to the gospel.

&v vutv ad' ¢

among you from which
preposition + dative (sphere) Dative preposition + genitive (temporal source) Genitive
object of év relative pronoun (w/ fjpépag)

Nuéoag TKovoaTe Kal EMEYVWTE
day you heard and you came to know
Genitive Aor Act Indic 2 P1 - dxoUw coordinating conjunction Aor Act Indic 2 Pl - émyvwokw
object of dmid (time) main verb (rel. clause) main verb

fpépa: 'day'; a@' fig npépag = 'from the — constative aorist — ingressive aorist

f;ﬁ::;g;l._ dating their fruitfulness to dxobw: 'hear’; the initial hearing of the ér’u\’(ly(bom.): 'know ﬁ’llly, recognize'

gospel. (ént-intensive of yivwokw); a full,

decisive knowledge — a key Colossians
term against the 'knowledge' of the
errorists.



”~ ™ - ™

TV XAaQv TOV
the grace of
Accusative Accusative Genitive
article direct object article

xapig: 'grace’; God's saving favor — the
content of what they came to know.

&v aAnOeia
in truth
preposition + dative (manner) Dative

dat. of manner (‘truly')

aAnewa: 'truth’; they knew the grace 'in
truth' — genuinely, not in the
counterfeit of the false teaching.

Ocov
God

Genitive

genitive of source

7 kabwg enabete ano Enadoa tov ayanntov cuvdoLAOL MH@V, 6G €0TLY TUOTOS VTEQ VU@V

dlaKovog tov XQLoTov,

just as you learned it from Epaphras, our beloved fellow servant, who is a faithful minister of Christ on your

behalf,

HUMAN SOURCE: EPAPHRAS = KaBwg The gospel reached them through Epaphras, commended as Paul's

beloved fellow-slave and a faithful minister — validating his teaching against rivals.



”~ - ™ ™

KaOwg EuaBete QATO Enadoa

just as you learned from Epaphras
comparative conjunction Aor Act Indic 2 PI - pavOavw preposition + genitive (source) Genitive
main verb object of drid (source/teacher)
— constative aorist ‘Enagpdg: a Colossian (cf. 4:12),

evangelist of the Lycus valley, here

avOavw: 'learn’; the gospel was taught, .
- g . Paul's representative.

received as instruction — legitimating
Epaphras's doctrine.

TOV AYATT)TOV ovvOoUvAOV UV

the beloved fellow servant our

Genitive Genitive Genitive Genitive

article attributive adjective apposition to Emappd genitive of relationship
ayarntog: 'beloved'; a term of warm obuvdouvlog: 'fellow slave' (ouv +
endorsement. 800A0g); Epaphras shares Paul's

bondservice to Christ.

0g E0TLV MLOTOG UTTEQ
who is faithful on behalf of
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - ipt Nominative preposition + genitive (advantage)
relative pronoun (subject) main verb (copula) attributive adj. (predicate)
— stative present motdg: 'faithful, trustworthy'; the

quality vouching for his ministry.

”~ ™ ™ S

Opwv oLakovog TOV Xgtotov

you minister/servant of Christ

Genitive Nominative Genitive Genitive

object of vmép predicate nominative article genitive of subordination

S1akovog: 'servant, minister'; one who
serves — here Christ's servant for the
Colossians' benefit.



8 0 kal MAwoag MUV TV DOV &AYATINV €V TVEVUATL.

who also made clear to us your love in the Spirit.

REPORT OF LOVE IN THE SPIRIT | asynpeton Epaphras is also the one who reported their Spirit-wrought

love back to Paul — closing the thanksgiving's frame (cf. v.4).

C \ ’
o Kol oOnAwoag
who also having made clear
Nominative adverbial (ascensive) Aor Act Ptc - Nom Sg Masc + 8nAdw

article (substantizes ptc.)

substantival participle
— constative aorist

SnAow: 'make clear, reveal, report' (cf.
6fjAog, 'clear’); Epaphras informed Paul
of their state.

fuiv
to us

Dative

indirect object

Y

TV Opwv AYATNV

the your love

Accusative Genitive Accusative

article genitive of possession (in attributive position) direct object
ayann: 'love’; the love of v.4, now traced
to its origin in the Spirit.

MVEVUATL

the Spirit

Dative

dat. of sphere/means (Spirit-wrought)

nivedpa: 'Spirit'; the only explicit
mention of the Holy Spirit in

Colossians — their love is Spirit-
produced.

-

Y,
in

preposition + dative (sphere/agency)



0O Awx TOUTO KAl NUELS, AP’ NG HEQAS NKOVOALEV, OV TALOHEDR DTIEQ DUV TQOTEVXOHEVOL KAl
attovpevol va mANewONte Vv Entlyvwotv Tov OeAT|UATOC AUTOL €V TAOoT) copla Kl CLVETEL
TIVEVUOTLKT),

For this reason we also, from the day we heard, do not cease praying for you and asking that you may be filled
with the knowledge of his will in all wisdom and spiritual understanding,

INTERCESSORY PRAYER = At ToUTO On the basis of that report, Paul turns from thanksgiving to petition:

an unceasing prayer that they be filled with the full knowledge of God's will.

Awx TOUTO Kal T|Helg
for this also we
preposition + accusative (cause) Accusative adverbial (correlative w/ thanksgiving) Nominative
object of 61d (resumptive) subject (emphatic pronoun)
ad' ns nuégag T|KOVOAEV
from which day we heard
preposition + genitive (temporal source) Genitive Genitive Aor Act Indic 1 Pl - dxovw
relative pronoun (w/ fjpépag) object of drd (time) main verb (rel. clause)
fipépa: 'day’; dating the prayer to the — constative aorist

day Paul heard the report (cf. v.6).

”~ - ™ ~

oV navopeda UTTEQ Opwv

not we cease for you

negative particle Pres Mid Indic 1 Pl - nadw preposition + genitive (advantage) Genitive
main verb object of Umép

— customary present

navw (mid.): 'cease, stop; 'we do not
stop' = a litotes for constant prayer.



=

TQOOEVXOUEVOL
praying

Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - mpoogvxopat

complementary participle (w/ mavépe6a)

— present (ongoing)

nipoogvxopat: 'pray'; the general activity

that does not cease.

Kal
and

coordinating conjunction

=

aitovpevol
asking
Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - aitéw

complementary participle

— present (ongoing)

aitéw (mid.): 'ask, request’; the specific
petition within the praying.

)

P

va
that

conjunction (content of the petition)

=

™

P

=

nANewOnTe TNV Emiyvwotv TOU
you may be filled the knowledge of the
Aor Pass Subj 2 Pl - mAnpow Accusative Accusative Genitive
subjunctive (tva clause) article accusative of content (filled with) article
—» constative aorist entyvworg: 'full knowledge, recognition'

o, I e G Comn s

fills them; 'fullness' is a Colossians

keyword (cf. v.19; 2:9-10).
OeAnuatog avTov &v TLAOT)
will his in all
Genitive Genitive preposition + dative (manner/means) Dative

objective genitive (knowledge of his will)

0¢Anpa: 'will’; the content of the
knowledge to fill them is God's will.

genitive of possession

attributive adjective

=

ool
wisdom

Dative

dat. of means/manner

oogpia: 'wisdom'; practical, God-given

insight — paired with ovUveoig (cf. LXX

wisdom language).

Kal
and

coordinating conjunction

=

OUVEODEL

understanding
Dative

dat. of means/manner

ovveolg: 'understanding, insight' (lit. 'a
bringing together'); discernment that
applies wisdom.

)

P

TIVEVUATLKT)
spiritual

Dative

attributive adjective

MIVEVPATIKOG: 'spiritual’; Spirit-given
understanding, not merely human
cleverness.



10 TEQLTATNOAL AELWS TOV KLEIOV €lg MoV &peokelay, €V mavTl €0Yw ayabw KaToPOQOLVTES Kal
AVEAVOULEVOL TT) ETLYVWOEL TOL Oe0v,

so as to walk worthily of the Lord, fully pleasing him, bearing fruit in every good work and growing in the
knowledge of God,

PURPOSE: A WORTHY WALK asynpetoN The aim of the knowledge: conduct worthy of the Lord — fruitful
in every good work and ever-growing in the knowledge of God.

”~ ™ S

TEQLTIATI|O AL a&lwg TOV KvELiov

to walk worthily of the Lord

Aor Act Inf - mepinatéw adverb (manner) Genitive Genitive

infinitive of purpose/result a€iwg: 'worthily, suitably’; in a manner article genitive (standard of the adverb d€iwc)

st e Lsicels i kUptog: 'Lord'; the measure of the
worthy walk is the Lord himself.

— constative aorist

nepunatéw: 'walk about,' a Hebraic
metaphor for the conduct of life; the

goal of the filling.
elg MOV ageokelav &v
unto all pleasing in
preposition + accusative (goal/aim) Accusative Accusative preposition + dative (sphere)

attributive adjective object of i (goal)

apeokelia: 'desire to please, pleasing';
here in the good sense — fully pleasing
the Lord.



”~ " ™

TavTL oyw ayabow KAQMOPOQOUVTEG

every work good bearing fruit

Dative Dative Dative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - kapriogopew

attributive adjective dat. of sphere attributive adjective adverbial ptc. (manner; loose concord w/
implied subj.)

ayadog: 'good'; the sphere of fruit-
bearing is every good work. — present (ongoing)
Kapriogopéw: 'bear fruit’; the active here

(vs. middle in v.6) — believers
producing the fruit.

Kal avéavouevol ™) EMLYVWOElL
and growing in the knowledge
coordinating conjunction Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc - adfavw Dative Dative
adverbial ptc. (manner) article dat. of reference/means (growing in/by
knowledge)

— present (ongoing)
éntyvwotg: 'full knowledge'; the sphere
or means of growth — knowledge of

God, an ever-deepening aim.

avfavw: 'grow'; paired again with fruit-
bearing (cf. v.6) — now of the believers'
own increase.

”~ ™ - o

TOU Ocov

of God

Genitive Genitive

article objective genitive

11 €V T&oT) DLVAHEL DUVAHOVUEVOL KATX TO KQATOG TG dOENG aUTOoV €1 maoav VTTOUOVIV KAl
HokQoOupiay peTa xaag,
being strengthened with all power according to the might of his glory, for all endurance and patience with joy,

EMPOWERMENT FOR ENDURANCE | asynpeton A further dimension of the worthy walk: divine
empowerment, measured by God's glorious might, producing joyful endurance and patience.



v
with

preposition + dative (means/manner)

TAOT)
all

Dative

attributive adjective

=

ovvapel

power
Dative
dat. of means

Suvapig: 'power, ability'; the strength
with which they are equipped.

)

P

dvvapovpuevol
being strengthened

Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc - duvapow

adverbial ptc. (manner)
— present (ongoing)

Suvapow: 'make strong, empower'
(cognate w/ dUvapig); the passive —
God supplies the power.

=

=

KATo TO KQATOG NG
according to the might of the
preposition + accusative (standard/measure) Accusative Accusative Genitive
article object of kard (measure) article
Kpatog: 'might, dominion, strength'; the
manifest power of God as the
measuring standard.
00éng avTOU elc MTACAV
glory his for all
Genitive Genitive preposition + accusative (goal) Accusative

attributive/source genitive

66€a: 'glory'; the radiant majesty of God
from which the might flows.

genitive of possession

attributive adjective

vmopovnVv
endurance

Accusative

object of i (goal)

vriopovr): 'endurance, steadfastness' (lit.

'remaining under'); perseverance under
hardship/circumstances.

Kal
and

coordinating conjunction

=~

pakgoBvuiav
patience

Accusative

object of i (goal)

pakpoBupia: 'longsuffering, patience'
(lit. 'long-tempered'); forbearance
toward people.

)

P

HeTa
with

preposition + genitive (accompaniment)



xaQaec

joy

Genitive

object of perd (accompaniment)

xapa: joy'; endurance and patience are
to be joyful — joy may belong with
what follows (v.12, 'giving thanks').

12 EVXAQLOTOVVTES T( MATOL TQ KAVOOTAVTL VHAGS €L TNV HeQda TOL KAT)QOL TV aylwv €v T Pl
giving thanks to the Father, who has qualified you for the share of the inheritance of the saints in the light,

THANKSGIVING TO THE FATHER = asynpetoN The prayer climaxes in thanksgiving to the Father — who has
made them fit to share the saints' inheritance in light; the first of three redemptive acts.

”~ o N ™ ~

EVXAQLOTOVVTEG T moTol T

giving thanks to the Father the (one)

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - e0xaplotéw Dative Dative Dative

adverbial ptc. (manner/attendant) article indirect object article (substantizes ptc.)
— present (ongoing) natnp: 'Father'; the one to whom

thanks is rendered, and the agent of the

evxaplotéw: 'give thanks'; the worthy next clauses

walk overflows in continual

thanksgiving.
c 4 C ~ bl \
IKAVWOXVTL Up.ag ELc TT]V
who qualified you for the
Aor Act Ptc - Dat Sg Masc * ikavow Accusative preposition + accusative (goal) Accusative
attributive participle direct object of ikavwoavr article

— constative aorist

ikavow: ‘'make sufficient, qualify, fit' (cf.
ikavdg, 'adequate'); God renders the
unfit fit for the inheritance.



=~

peQida TOU KAngov TWV

share/portion of the inheritance/lot of the
Accusative Genitive Genitive Genitive
object of i (goal) article genitive of apposition/whole article
pepic: 'part, share, portion'; one's kAfjpog: 'lot, allotment, inheritance'; the
allotted portion — inheritance language inherited portion (cf. the tribal lots of
from Israel's land allotment. Canaan), now the saints' heritage.
< ’ > ~ ,
aylwv eV T dwTtl
saints in the light
Genitive preposition + dative (sphere) Dative Dative
possessive/partitive genitive article dat. of sphere
dytog: 'holy one, saint'; the inheritance ¢@ag: 'light'; the realm of the inheritance
belongs to the holy people — possibly — set in antithesis to the 'authority of
including the angelic 'holy ones in darkness' (v.13).
light.'

13

0G €00V0ATO NUAG €K TNG £E0VTIAG TOV OKOTOVG KAl HETEOTNOEV €lG TNV PaciAelory TOL LIOL TG
AYATING avTO,
who rescued us from the authority of darkness and transferred us into the kingdom of the Son of his love,

RESCUE AND TRANSFER = OG The Father's second and third acts: a decisive rescue from darkness' domain and

a transfer into the kingdom of his beloved Son — an exodus motif.



”~ = - ™

0¢g éoovoato Hag eK

who rescued us from

Nominative Aor Mid Indic 3 Sg - pvopat Accusative preposition + genitive (separation)
relative pronoun (subject; antecedent = main verb direct object

Father)

— constative aorist

pvopat: rescue, deliver, draw to
oneself’; a forceful deliverance from

peril.

™G égovoiag TOV OKOTOVG

the authority/domain of the darkness

Genitive Genitive Genitive Genitive

article object of ¢k (separation) article attributive/possessive genitive
é€ovota: 'authority, domain, okotog: 'darkness'; the realm of evil and
jurisdiction'; the tyrannical sphere of ignorance, opposite the 'light' of v.12.

power from which they were freed.

\

Kal UETECTNOEV elg TV

and transferred into the

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg * pebiotnpt preposition + accusative (goal) Accusative
main verb article

— constative aorist

pebiotnpt: 'remove, transfer, relocate’'
(peta + totpy); used of
deporting/resettling populations — a
wholesale relocation.



”~ ™ - ™

BaotAeiav TOU viov

kingdom of the Son

Accusative Genitive Genitive

object of i (goal) article genitive of possession (the Son's kingdom)
BaotAeta: 'kingdom, reign'; the new viog: 'Son'; the kingdom is the Son's —
realm of the Son's rule into which they a transition into the Christ-hymn that
are moved. follows.

AYAanng avVTOV

love his

Genitive Genitive

attributive (Semitic) genitive of quality genitive of possession

ayarn: 'love’; 'the Son of his love' = his
beloved Son (a Hebraic genitive of
quality).

p%

14 €V @ EXOopeV TNV GAMOAVTQWOLY, TNV APETLY TV AHAQTLV-
in whom we have the redemption, the forgiveness of sins;

REDEMPTION IN THE SON €V @ A relative clause anchoring all the foregoing in the Son: in him is

redemption, defined as the forgiveness of sins — and the springboard into the hymn.

™G
of the

Genitive

article

) - 5

&V w &€XO0 pEV

in whom we have

preposition + dative (sphere/union) Dative Pres Act Indic 1 P1 + €xw
relative pronoun (antecedent = the Son) main verb

— stative present

éxw: 'have, possess'; the present
possession of redemption, already a
reality in the Son.

\

™mv
the

Accusative

article



ATMOAVTQWOLV
redemption

Accusative

direct object

anoAvtpwolg: release on payment of
ransom, redemption' (cf. Abtpov);
deliverance secured at cost.

ApAQTIWV
sins
Genitive

objective genitive

apaprtia: 'sin' (lit. 'missing the mark');
the debt cancelled in the forgiveness.

Vv
the

Accusative

article (apposition)

adeov

forgiveness

Accusative

accusative in apposition to dmoAUTpworv
dgeotg: 'release, pardon, forgiveness'
(cf. apinpt, 'send away'); the
redemption defined as the remission of
sins.

15 0¢ €0tV elk@V TOL OE0VL TOL AOPATOV, TTOWTOTOKOS TIXOTG KTIOEWG,

who is the image of the invisible God, the firstborn over all creation,

CHRIST-HYMN I: IMAGE AND FIRSTBORN = OG The hymn's first strophe opens: the Son is the visible image of

the invisible God and 'firstborn' — supreme over, not part of, all creation.

TWV
of the

Genitive

article

Og
who

Nominative

relative pronoun (subject; antecedent = the
Son)

0TIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eipt
main verb (copula)

— gnomic present

the timeless present of the hymn —
stating who the Son eternally is.

elkwv

image

Nominative

predicate nominative
eikwv: 'image, likeness, representation';
not a copy but the visible manifestation

of God's very being (cf. Gen 1:26;
Wisdom 7:26).

TOU
of the

Genitive

article



”~ ™ -

Oeov TOV

God the

Genitive Genitive

objective/possessive genitive article

TAoNG KTLOEWG

of all creation

Genitive Genitive

attributive adjective genitive of subordination (firstborn over
creation)

Ktioig: 'creation, that which is created';
the genitive is
comparative/subordinating —
supremacy over all created things, the
ground given in v.16.

&oQAaTov
invisible
Genitive
attributive adjective

aodpartog: 'unseen, invisible' (a-privative
+ Opdw); the Son makes visible the
God no one can see.

MQWTOTOKOG
firstborn

Nominative

predicate nominative

npwtotokog: 'firstborn' (mp®dtog +
TiKktw); not 'first-created' but the heir
with priority and supremacy (cf. Ps
89:27, of the Davidic king).

16 OTLév avT €KTio0n T MAVTA €V TOIG OVEAVOLGS Kal ETTL TNG VNG, T OQATA KAL T A0QATAL, £lte

OpovoL elte KLELOTNTEG elTe AQXalL elTe EEovaial T TTAVTA Ol AVTOL KAl €I AVTOV EKTLOTAL

because in him all things were created, in the heavens and on the earth, the visible and the invisible —

whether thrones or dominions or rulers or authorities — all things have been created through him and for

him.

GROUND: AGENT AND GOAL OF CREATION = OTttL The ground of his supremacy: all things were created in,

through, and for him — including every cosmic power; he is creation's sphere, agent, and goal.



=

OTL
because

causal conjunction

&V
in

preposition + dative (sphere/incorporative)

=

avT

him

Dative

dat. of sphere (the locus of creation)

all creation took place 'in him' — within
the sphere of the Son.

)

P

¢xTioOn

were created

Aor Pass Indic 3 Sg - xtiw
main verb (neut. pl. subj.)
— constative aorist

Ktidw: 'create, found'; the aorist views
the creative act as a completed whole
(the divine passive).

™

P

=

™

=

T MAVTX &v TOolg
the all things in the
Nominative Nominative preposition + dative (place) Dative
article subject article

ndg: 'all’; ta mavta = the totality — the

universe in its entirety.
ovEAavoig Kol ETul TG
heavens and on the
Dative coordinating conjunction preposition + genitive (place) Genitive
dat. of place article
Ynes T ogaTa Kol
earth the visible things and
Genitive Nominative Nominative coordinating conjunction
object of ¢t (place) article substantival adj. (apposition to ta mdvra)

yij: 'earth, land'; with 'heavens,' a
merism for the whole created order.

opatdg: 'visible'; the seen realm.



”~ ™ ™ R

T aogata elte Ogovol

the invisible things whether thrones
Nominative Nominative correlative conjunction Nominative
article substantival adj. (apposition) apposition (specifying ta ddpara)
dopartog: 'invisible'; the unseen realm — Opovog: 'throne'; a class of
including the powers now enumerated. angelic/cosmic powers named by their

insignia of rule.

~ - - - - - -

elte KVOLOTNTEG elte agxai
or dominions or rulers
correlative conjunction Nominative correlative conjunction Nominative
apposition apposition
kup1otG: 'lordship, dominion'; a rank of apxn: 'rule, ruler, principality’;
spiritual powers (cf. Eph 1:21). angelic/cosmic authorities — likely

venerated by the false teachers, here
subordinated to Christ.

elte govaiat T TAVTQ

or authorities the all things

correlative conjunction Nominative Nominative Nominative
apposition article subject (resumptive)

¢govota: 'authority, power'; another
order of the powers — all of them
created beings under the Son.

- -~ ™ ~

ot aVTOV Kol LG
through him and for
preposition + genitive (agency) Genitive coordinating conjunction preposition + accusative (goal/purpose)

object of §1d (intermediate agent)

the Son as the agent through whom all
was created.



avToVv éKTLOTAL

him have been created
Accusative Perf Pass Indic 3 Sg - ktidw
object of i (goal of creation) main verb

the Son as the goal toward which all — intensive perfect

creation is directed — its telos. , . .
ktidw (perf.): the shift from aorist to

perfect stresses the abiding result —
creation stands permanently
constituted in relation to him.

17 KaLavTog €0TLY TQO TTAVTWY KAL TX TIAVTAX €V AVTQ OVUVETTIKEV,
and he himself is before all things, and in him all things hold together,

PRE-EXISTENCE AND COHESION | Kal Two summary claims close the first strophe: the Son's priority over all

things, and his role as the cohesive principle in whom the universe coheres.

Kol avTog EaTLV QO
and he himself is before
coordinating conjunction Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipt preposition + genitive (priority: time/rank)
subject (emphatic pronoun) main verb
the intensive pronoun foregrounds the — gnomic present

Son's person — 'he, and no other.’ ’ n .
the present with npo connotes timeless

pre-existence — 'he is before all.'

”~ ™ ™ - ~ -

MTAVTWV KAl T MTAVTQ
all things and the all things

Genitive coordinating conjunction Nominative Nominative
object of mpo article subject

nag: 'all’; priority both temporal (pre-
existent) and in rank (supreme).



Y avTE
in him
preposition + dative (sphere/means) Dative

dat. of sphere/means

OUVEOQTIKEV
hold together
Perf Act Indic 3 Sg - ouviotnut

main verb
— intensive perfect

ovviotut: 'hold together, cohere,

consist' (ovv + {otnpt); the perfect —
the universe has been and remains held

in coherence in him.

18 xKat avtog 0Ty 1] KePAAT) TOLV COUATOS, TG EKKANOIAC: O €0TLV AQXT), TEWTOTOKOG EK TV

VEKQWYV, (VA YEVNTAL €V TACLV AVTOG TTIOWTEVWY,

And he himself is the head of the body, the church; he is the beginning, the firstborn from the dead, so that in

everything he might be preeminent,

CHRIST-HYMN II: HEAD AND FIRSTBORN FROM THE DEAD = Kal The second strophe turns to redemption:

the Son is head of the church-body and, as firstborn from the dead, the new-creation pioneer — that he might

be first in all.

=

Kal avTog
and he himself
coordinating conjunction Nominative

subject (emphatic pronoun)

the intensive pronoun again
foregrounds the Son, now turning from
cosmos to church.

€oTLv

is

Pres Act Indic 3 Sg - eipt
main verb (copula)

— gnomic present

the

Nominative

article
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KePaAT TOV OWHUATOG TG

head of the body the
Nominative Genitive Genitive Genitive
predicate nominative article genitive of subordination (head over the body) article (apposition)
ke@alrn): 'head’; both source/origin and o®pa: 'body'; the church as the organic
ruling authority over the body. body of which Christ is head — a
distinctively Colossians/Ephesians
image.
i hl /7 ) [ (74 b i hl ) f bl /
EKKATOlAG oG E0TLV aoxn
church who is beginning
Genitive Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipt Nominative
genitive in apposition to ToU 6Wuarog relative pronoun (subject) main verb (copula) predicate nominative
ékxkAnota: 'assembly, church' (lit. — gnomic present apxrn): 'beginning, origin, first place'; the
'called-out ones'); here the universal source and ruler of the new creation (cf.
church, identified as the body. Rev 3:14).
[ / 1( ) [ ~ 1 ~
MOWTOTOKOG EK TWV VEKQWYV
firstborn from the dead
Nominative preposition + genitive (separation/source) Genitive Genitive
predicate nom. (apposition to dpxn) article object of éx (separation)
npwtotokog: 'firstborn’; in the first vekpog: 'dead (one)'; 'firstborn from
strophe over creation (v.15), here over among the dead' — the first to rise to
the new creation — the resurrection. never die again, head of a new
humanity.
f 1% 1( / 1( 3 1( ~
v 'YﬁVT]TO(l &V TXOLV
so that he might be/become in everything/all
conjunction (purpose) Aor Mid Subj 3 Sg - yivopat preposition + dative (reference) Dative
subjunctive (purpose clause) dat. of reference (in all things)
— constative aorist ndg: 'all’; the comprehensive scope — in

. , , every realm, cosmic and ecclesial.
yivopat: 'become, come to be'; the

purpose of both his cosmic and
redemptive priority.



avTog MQWTEVWV

he himself being preeminent
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - mpwtedw
subject (emphatic, w/ ptc.) predicate participle (w/ yévnrar)

— present (ongoing)

npwtevw: 'be first, hold first place’ (cf.
np@tog); the verb gathers up the
nipwtdtokog claims — first place in all.

19 OTLEV aUT@ EVDOKNOTEV TAV TO TANQWHA KATOUKNOAL
because in him all the fullness was pleased to dwell,

GROUND: THE INDWELLING FULLNESS = Ott The ground of the Son's preeminence: God in his fullness was

pleased to take up permanent residence in him — answering the errorists' diffusion of divine 'fullness.'

otL &v avTE gVOOKNOEV

because in him was pleased

causal conjunction preposition + dative (place/sphere) Dative Aor Act Indic 3 Sg * e08okew
dat. of sphere (locus of indwelling) main verb

— constative aorist

evdokew: 'be well pleased, choose

gladly’; the subject is best taken as God
(or 'the fullness' as a circumlocution for
God) — a sovereign, gracious decision.



AV
all

Nominative

attributive adjective

TO
the

Nominative

article

MAT| QWU
fullness

Nominative

subject (of katoikfjoar; or accusative of respect)

niAfpwpa: 'fullness, completeness'; the
total plenitude of deity (cf. 2:9, 'all the
fullness of the Godhead bodily') — a
term the false teachers may have used
of intermediary powers.

KATOLKNOAL
to dwell

Aor Act Inf - Katokeéw
complementary infinitive (w/ ev56knoev)
— constative aorist

katowkéw: 'settle down, dwell
permanently' (katd-intensive of oikéw);
not a passing visit but a permanent
indwelling.

20 KaLOl aTOL ATOKATAAAAEAL T TAVTA €IS AVTOV, €LENVOTIO0AS dLX TOV AlHATOS TOL 0TAVQOV

avToV, [0U' avtov] eite T €mi TG YNG €lTE TA €V TOIS OVEAVOILG.

and through him to reconcile all things to himself, having made peace through the blood of his cross —
through him, whether the things on earth or the things in the heavens.

COSMIC RECONCILIATION BY THE CROSS

The second purpose of the indwelling fullness: through the

Son to reconcile all things, peace made by the blood of the cross — a universe-wide pacification.

Kal
and

coordinating conjunction

ot

through

preposition + genitive (agency)

avTOU
him
Genitive

object of 61d (agent)

ATIOKATAAAKEAL

to reconcile

Aor Act Inf - dnokataAAdoow

complementary infinitive (parallel to
Kkarowkfjoat)

— constative aorist

arokataAAdoow: 'reconcile fully,
restore' (And + xatd + dAAdoow); an
intensified, perhaps Pauline coinage —
to bring back into right relationship.
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TX MAVTX elg avVTOV

the all things to himself

Accusative Accusative preposition + accusative (goal/direction) Accusative

article direct object object of ig (goal of reconciliation)
nag: 'all’; the cosmic scope — the same the reconciliation is directed to God (or
ta navra created in him (v.16) now to Christ) as its goal.
reconciled.

glgnvomnomoag dwx TOU alpatog

having made peace through the blood

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * eipnvonotéw preposition + genitive (means) Genitive Genitive

adverbial ptc. (means) article object of 51d (means)

aipa: 'blood; the sacrificial death — the
concrete means of peace, grounding

— constative aorist

eipnvorotéw: 'make peace' (giprvn +
notéw); the means of the reconciliation

cosmic claims in the historic cross.

— peace effected at the cross.

TOU 0TAVQOV avTov o'

of the cross his through

Genitive Genitive Genitive preposition + genitive (agency; resumptive)
article attributive genitive genitive of possession

otavpdg: 'cross, stake'; 'the blood of his
cross' = his sacrificial death by

crucifixion.
> = v \ ) \
XvTov ELTE ™™ ETTL
him whether the things on
Genitive correlative conjunction Accusative preposition + genitive (place)
object of 614 (resumptive) article (substantival)

a resumptive 'through him' (text-
critically bracketed) re-emphasizing the
Son as sole agent.



=

TG Ynes elte
the earth or
Genitive Genitive correlative conjunction
article object of émi
ev TOLG ovEAVOoIG
in the heavens
preposition + dative (place) Dative Dative

article object of év

the merism 'earth ... heavens' (cf. v.16)

— the reconciliation is as wide as
creation itself.

™
the things

Accusative

article (substantival)

21 KalVpag mote Ovrag AMNAAOTOLWHEVOLS kal £XO0p0Ug 1) dlarvola €V Tolg £€QYOLS TOLG TTOVTQOLG,

And you, who once were alienated and hostile in mind, in your evil deeds,

THEIR FORMER ALIENATION | K&l

of their pre-Christian state — estranged, hostile in mind, evil in deed.

The cosmic reconciliation is brought home to the readers: a vivid sketch

Kal
and

coordinating conjunction (transition to
application)

VUAG

you

Accusative

direct object (anticipating v.22 verb)

the emphatic fronted 'you' personalizes
the cosmic reconciliation.

TtOTE
once
adverb (former time)

roté: 'formerly, once'; the 'once ... but
now' (v.22) pattern of conversion.

OVTOG

being

Pres Act Ptc + Acc Pl Masc - eipt
adverbial/attributive participle (concessive)
— stative present

the participle describes their continuing
former condition.
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annAlotolwuévoug Kal €x000vg TN

alienated and enemies/hostile in the
Perf Pass Ptc - Acc Pl Masc - driaAAotptow coordinating conjunction Accusative Dative
predicate participle (state) predicate accusative (state) article
— intensive perfect €x0pag: 'hostile, enemy'; active enmity,

. . : not mere distance.
anaAlotplow: ‘alienate, estrange, make

a stranger' (cf. dAAdtpiog, 'belonging to
another'); the perfect — a settled
estrangement from God.

olavoia &V TOLG £QYyolg

mind in the deeds/works

Dative preposition + dative (sphere/cause) Dative Dative

dat. of reference/sphere (hostile in mind) article dat. of sphere (manifestation)
Swavola: 'mind, understanding, épyov: 'work, deed'; the hostility
disposition'; the seat of the hostility — expressed itself in conduct.
the alienation was inward and
deliberate.

TOIG TIOVT)Q0LG

the evil

Dative Dative

article attributive adjective

rovnpdg: 'evil, wicked, harmful’; the
moral character of the former life.



29 vuvide armokamAAAEEV €V TQ CWHATL TNS OAXQKOS AVTOL Ol TOL avATov, Mool DIAS

aylovg Kol AHWUOUS KAl AVEYKANTOUS KATEV@TILOV oUTOD,

but now he has reconciled you in the body of his flesh through death, in order to present you holy and

blameless and beyond reproach before him,

NOW RECONCILED  VUVLOE The decisive 'but now': God has reconciled them by Christ's bodily death, with

the goal of presenting them holy, blameless, and irreproachable before him.

~ = ~

VULVL o5
now but
adverb (present time; emphatic) adversative conjunction

vuvi: 'now' (strengthened form); the
eschatological turn from the former

=

amokatnAilagev
he reconciled

Aor Act Indic 3 Sg + driokataAAdoow

main verb

— constative aorist

™

=

Y,
in

preposition + dative (means/sphere)

state.
arokataAAdacow: 'reconcile fully'; the
same verb as v.20, now applied
personally — God is the subject.
TQW owpaTL NG 0aQKOG
the body of the flesh
Dative Dative Genitive Genitive
article dat. of means/sphere article genitive of apposition/material

o®dpa: 'body'; the instrument of
reconciliation is Christ's physical body
— a stress on his true humanity (vs.
docetic tendencies).

0ap¢: 'flesh’; 'the body of his flesh' = his
real, mortal human body —
underscoring a genuine bodily death.
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avTov dx TOU Oavatov

his through the death
Genitive preposition + genitive (means) Genitive Genitive
genitive of possession article object of 61d (means)

Odavatog: 'death’; the means of the
reconciliation — Christ's death.

~ = ~ ™ - = N

MAQACTIOAL vpag ayiovg Kal
to present you holy and
Aor Act Inf - mapiotnpt Accusative Accusative coordinating conjunction
infinitive of purpose direct object of mapaorijoar predicate accusative (object complement)
— constative aorist dytog: 'holy, consecrated'; positively, set
apart for God.

napiotnpt: 'present, set beside, bring
before' (mapa + {otnpu); often of
presenting a sacrifice or a person before
a judge/king — the goal of

reconciliation.

pd ’ \ pd / /
AUWHOVG Kol AVEYKANTOUG KATEVWTILOV
blameless and beyond reproach before
Accusative coordinating conjunction Accusative preposition + genitive (place)
predicate accusative predicate accusative

dpwpog: 'without blemish' (a-privative avéykAntog: 'unaccusable, blameless'

+ pdpog); sacrificial language — (&@-privative + éykaléw, 'bring a

unblemished, fit to offer. charge'); a forensic term — no charge

can stand.
— - =

xXvTov
him
Genitive

object of karevamov

the presentation is 'before him' —
coram Deo, in God's (or Christ's) own
presence.



29 elye eémpévete ) miotet tebepeAlwpevol kat £0QAIOL KAl LT HETAKIVOUHEVOL ATIO TNG EATIDOG TOD

evayyeAlov o0 kovoate, TOL KNELXOEVTOG €V TTAOT) KTIOEL TT) VIO TOV 0VEAVOV, OV EYEVOUNV YW

ITavAog duakovoc.

if indeed you continue in the faith, founded and firm and not shifting from the hope of the gospel that you

heard, which was proclaimed in all creation under heaven, of which I, Paul, became a minister.

CONDITION: PERSEVERANCE = €l y€ The reconciliation's presentation is conditioned on perseverance:

remaining founded and unmoved in the gospel-hope — the same gospel preached worldwide, which Paul serves.

b4 hl / —~
el YE ETULHEVETE ™)
if indeed you continue in the
conjunction (conditional) emphatic particle Pres Act Indic 2 Pl - érupévw Dative
ye: an intensifying particle; &i ye = 'if main verb (protasis) article
indeed, provided that' — assuming the
- i — customary present
condition will hold, yet a real
summons. érupéve: 'remain, persist, continue in'
(¢t + pévw); steadfast continuance,
not mere beginning.
V4 / \ C -~
TIOTEL telepeAwpévol Kol gdpatot
faith founded and firm
Dative Perf Pass Ptc *+ Nom Pl Masc * Oepedidow coordinating conjunction Nominative
dat. of reference/sphere (continue in the faith) predicate participle (state) predicate adjective (state)
niotig: 'faith'; here the sphere of — intensive perfect £dpatog: 'seated, steadfast, stable' (cf.
perseverance — possibly 'the faith' as €6pa, 'seat'); immovably settled.

the body of belief Gsps)\}éw: Tay 2:1 foundation, ground
firmly' (cf. OepéArog); the perfect —a

settled, established foundation.



Kal un HETAKIVOUUEVOL ATIO
and not being shifted from

coordinating conjunction negative particle (w/ ptc.) Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc - petaxivéw preposition + genitive (separation)

predicate participle (state)
— present (ongoing)

petakivéw: ‘move away, shift, dislodge'
(peta + Kwvéw); not being budged from

their hope.
TG EATidog TOV gvayyeAiov
the hope of the gospel
Genitive Genitive Genitive Genitive
article object of dmrd (separation) article genitive of source (hope from the gospel)
éArtic: hope'; the hope held out by the evayyeAov: 'gospel’; the source and
gospel (cf. v.5), from which they must content of the hope.
not drift.
ov rkovoarte TOV Kknevx0évtog
which you heard the (one) having been proclaimed
Genitive Aor Act Indic 2 Pl - dxovw Genitive Aor Pass Ptc - Gen Sg Neut - knpvoow
relative pronoun (object of ikovoare) main verb (rel. clause) article (substantizes ptc.) attributive participle
— constative aorist — constative aorist
akovw: 'hear'; the gospel they actually knpvoow: 'proclaim, herald'; the gospel
received (cf. vv.5-6). publicly announced — the divine

passive.
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&v TAOT) KTiOEL ™)

in all creation the
preposition + dative (place) Dative Dative Dative
attributive adjective dat. of place (sphere of proclamation) article (substantizes prep. phrase)

Ktioig: 'creation, created thing'; 'in all
creation' — a hyperbolic universality
matching the gospel's worldwide reach

(v.6).
C \ \ b} V4 s
UTTO TOV OUQ(XVOV ov
under the heaven of which
preposition + accusative (place) Accusative Accusative Genitive
article object of Umd relative pronoun (gen. w/ 81dkovog)

oVpavdg: 'heaven, sky'; 'under heaven' =
throughout the whole inhabited world.

gyevounv Eyw ITavAog OLAKOoVOoG

I became I Paul minister/servant

Aor Mid Indic 1 Sg - yivopat Nominative Nominative Nominative

main verb (rel. clause) subject (emphatic pronoun) apposition to €y predicate nominative

— constative aorist IMadAog: the apostle names himself, S1akovog: 'servant, minister'; Paul as the
personalizing his servant-role. gospel's servant — the keyword of the

ytvopat: 'become'; Paul became a
: e next paragraph.
servant of this gospel — transition into

the ministry section.



24 Nvuv xaiow &v toig mabnuaoty 1TEE LUV, KAl AvTavanAnew ta boteenuata v OAnpewv Tov
XQLOTOU €V 1) oKl LoV UTTEQ TOL OWHATOS AVTOV, O €0TLV 1) €KKANOLQ,

Now I rejoice in my sufferings for you, and in my flesh I fill up what is lacking of Christ's afflictions for the
sake of his body, which is the church,

PAUL'S JOYFUL SUFFERINGS NvUV Paul's ministry section opens with paradox: he rejoices in sufferings for

them, filling up in his flesh what remains of Christ's afflictions on behalf of the church.

~ - - ™ S

Nov xatow &v TOlG

now I rejoice in the

adverb (present time) Pres Act Indic 1 Sg + xailpw preposition + dative (sphere/cause) Dative
vOv: 'now'; Paul's present circumstance main verb article

of imprisonment/suffering. —» customary present

xatpw: 'rejoice, be glad'; joy amid
affliction — a Pauline paradox.

nadnuacv UTTEQ Ouwv Kol

sufferings for you and

Dative preposition + genitive (advantage) Genitive coordinating conjunction
dat. of sphere/cause object of vmép

naOnpa: 'suffering, affliction’; what Paul
endures in his ministry.
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AVTAVATIATIQW T voTeQnUaTa TWV

I fill up the what is lacking of the
Pres Act Indic 1 Sg - dvtavanAnpow Accusative Accusative Genitive
main verb article direct object article
— present (ongoing) votépnpa: 'deficiency, what is lacking'

e 51w fn i /652 (;lf.‘ut(?tspsw) ; the remaining measure of

. 2 affliction.

one's part' (avtl + dva + nAnpow); Paul

completes, in his own person, the quota

of messianic afflictions yet to be borne

by Christ's body — not adding to the

atonement.

’ ~ ~ )

OAupewv TOU Xgtotov ev
afflictions of Christ in
Genitive Genitive Genitive preposition + dative (sphere)
objective/possessive genitive article possessive genitive

OAWG: 'pressure, tribulation, affliction’;

'the afflictions of Christ' — the

sufferings of the messianic age borne by

his people.
Tn G(XQK[ pov LTLEQ
the flesh my for the sake of
Dative Dative Genitive preposition + genitive (advantage)
article dat. of sphere (locus of the suffering) genitive of possession

oap¢: 'flesh’; Paul's own physical body,
where the afflictions are borne.



™

P

TOV OWHATOG avTov
the body his
Genitive Genitive Genitive
article object of Umép genitive of possession
o®dpa: 'body’; the beneficiary of Paul's
sufferings — the church as Christ's
body (cf. v.18).
oty n EKKANoia
is the church

Pres Act Indic 3 Sg - eipt

main verb (copula)

—> stative present

Nominative

article

Nominative

predicate nominative

ékxkAnota: 'church’; the body explicitly
identified — confirming v.18.

</

which

Nominative

relative pronoun (subject)

25 TS EYEVOUNV £YW DLAKOVOS KATX TNV OlKOVOLiav Tov Beov v dobetodv Hot eig buag mAnpwoat

TOV AOYOV TOU O€0V,

of which I became a minister according to the stewardship of God that was given to me for you, to fulfill the

word of God,

PAUL'S COMMISSION TG Paul's servanthood is defined: a stewardship from God given for their benefit, with

the commission to bring God's word to its full proclamation.

ne
of which

Genitive

relative pronoun (gen. w/ 51dkovog; antecedent
= church)

gyevounv

I became

Aor Mid Indic 1 Sg - yivopat
main verb

— constative aorist

yivopat: 'become'; Paul a servant of the
church (as of the gospel, v.23).

Eyw
1

Nominative

subject (emphatic pronoun)

OLaKovog
minister/servant
Nominative
predicate nominative

S1akovog: 'servant, minister'; Paul's
defining role, now toward the church.
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Kot TV oixovouiav TOU

according to the stewardship of
preposition + accusative (standard/norm) Accusative Accusative Genitive
article object of kard (norm) article

oikovopia: 'management of a
household, administration,
stewardship' (ofkog + vépog); the
commission entrusted to Paul as God's

steward.
~ \ ~ /
Ocov ™V oo0etoav pot
God the (one) that was given to me
Genitive Accusative Aor Pass Ptc + Acc Sg Fem - 8idwpt Dative
genitive of source article (substantizes ptc.) attributive participle indirect object

— constative aorist

Stdwpt: 'give'; the stewardship was
granted (divine passive) — not seized.

elg vuag MATJoWO AL TOV
for you to fulfill the
preposition + accusative (advantage/goal) Accusative Aor Act Inf - mAnpow Accusative
object of ic (beneficiaries) infinitive of purpose article
the stewardship was given with the — constative aorist

i in view.
Gentile readers in view riAnpow: 'fill, fulfill, complete'; to bring

God's word to its full proclamation /
completion (cf. Rom 15:19).

AbGyov TOU Oeov

word of God

Accusative Genitive Genitive

direct object of mAnpdoar article genitive of source/possession

Aoyog: 'word, message'; the word of
God Paul is to declare fully.



26 TO HLOTNELOV TO ATIOKEKQUUHEVOV ATIO TWV ALOVWYV KAl ATIO TWV YEVEWY — VOV d¢ EpaveQwOn)
TOlS (ylolg avTov,
the mystery hidden from the ages and from the generations — but now it has been revealed to his saints,

THE MYSTERY NOW REVEALED | asynpeton The word of God is defined as the mystery: long hidden
through ages and generations, but now disclosed to God's holy people.

TO HVOTT)QLOV TO ATIOKEKQUUUEVOV
the mystery the (one) hidden
Accusative Accusative Accusative Perf Pass Ptc + Acc Sg Neut * arnokp0rtw
article (apposition to tov Adyov) accusative in apposition to Tov Adyov article (substantizes ptc.) attributive participle
puotrplov: 'mystery, secret'; not an — intensive perfect

esoteric riddle but God's saving plan,

. anoxkpurntw: 'hide away, conceal' (ano +
once concealed, now openly disclosed.

kplrtw); the perfect — a mystery that
had remained concealed.

~ - - ™ - =

QATO TWV alwvwv Kal

from the ages and

preposition + genitive (separation/time) Genitive Genitive coordinating conjunction
article object of did (time)

aiwv: 'age, epoch’; 'from the ages' —
across the long sweep of past time.

QAT TWV Yevewv VOV
from the generations now
preposition + genitive (separation/time) Genitive Genitive adverb (present time; emphatic)
article object of dmd (time) vOv: 'now'; the eschatological turn —

yeved: ‘generation’; 'from the the once-hidden is now made known.

generations' — hidden from successive
human generations.



o¢
but

adversative conjunction

avTOU
his
Genitive

genitive of possession

EdpaveowOn
it was revealed

Aor Pass Indic 3 Sg - pavepow

main verb
— constative aorist

¢pavepow: 'make manifest, reveal,
disclose' (cf. pavepdg, 'visible'); the

divine passive — God has unveiled it.

TOILG
to the

Dative

article

avyiotg
saints

Dative

indirect object (recipients of revelation)
dytog: 'holy one, saint'; the mystery is
revealed not to an elite but to all God's
holy people.

27 olgnbeAnoev 6 Beoc yvwoloat Tl T MTAOUTOS TG HOLNS TOV HLOTIEIOL TOVTOV €V Tols £0veawy, §

g0ty XQLOTOG €V ULV, 1] €ATIG TG dOENG:

to whom God willed to make known what is the wealth of the glory of this mystery among the Gentiles,

which is Christ in you, the hope of glory.

CONTENT: CHRIST IN YOU ' OlG The mystery's glorious riches are unveiled among the Gentiles, and its

content named: Christ in you, the hope of glory — the heart of Paul's message.

oig
to whom

Dative

relative pronoun (antecedent = saints)

1N0éAnoev
willed/chose

Aor Act Indic 3 Sg * 6¢Aw
main verb

— constative aorist

0¢Aw: 'will, wish, choose'; God's
sovereign decision to disclose the
mystery.

C

(0]
the

Nominative

article

Ococg
God

Nominative

subject



”~ ™ ™ S

Yvweioat Tl TO MAOVTOG

to make known what the wealth

Aor Act Inf - yvopilw Nominative Nominative Nominative

complementary infinitive interrogative pronoun (predicate, indir. article subject of the indirect question
question)

rmAoUtog: 'wealth, riches'; the abundant
richness of the mystery's glory.

— constative aorist

yvwpidw: 'make known, reveal' (cf.
YWVwoKw); to disclose the previously
hidden.

~ ™ ™ - ™ -

TG | 00&nc TOV HvoTnEiov

of the glory of the mystery

Genitive Genitive Genitive Genitive

article attributive/possessive genitive article objective/possessive genitive
80¢a: 'glory’; the splendor that the puotnptov: 'mystery'; the disclosed
mystery comprises. secret whose glory is so rich.

7’ bl ~ b4

TOUTOU EV TOLG EOveowv

this among the Gentiles

Genitive preposition + dative (sphere) Dative Dative

demonstrative (attributive) article dat. of sphere

£0vog: 'nation'; the Gentiles — that the
mystery embraces them is itself the
astonishing 'riches.'

”~ = - ™ =

D oty Xototog v
which is Christ in
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipt Nominative preposition + dative (place/sphere)
relative pronoun (antecedent = mystery) main verb (copula) predicate nominative
— stative present Xptotog: the mystery's content is a

person — Christ himself, indwelling.



(S VIRY n EATtiG ™G
you the hope of
Dative Nominative Nominative Genitive
object of év article apposition to Xp1otog év vpiv article

'Christ in you' (the Gentiles) — the
indwelling Christ, possibly also 'among

you'.

00&ne
glory
Genitive
objective genitive (hope of glory)

80¢a: 'glory’; the future glory of which
the indwelling Christ is the guarantee
(cf. v.5).

¢Artic: 'hope'; Christ indwelling is
himself the pledge and hope of coming
glory.

28 0Ovnueig katayyéAdouev vovOetovvteg mavTa advOQWTOV Kal ODATKOVTES TTAVTA AVOQWTOV €V

TIAOT) oodia, tva mMaAOTNoOWUEV TTAVTA aAvOewToV TéAelov év XQLoTQ-

whom we proclaim, admonishing everyone and teaching everyone in all wisdom, so that we may present
everyone mature in Christ;

PROCLAIMING CHRIST TO ALL = OV  Christ is the object of proclamation: Paul admonishes and teaches

everyone with all wisdom, aiming to present every person mature in Christ.
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ov ] VETS KATaYYEAAOUEV vovOetovvteg

whom we we proclaim admonishing
Accusative Nominative Pres Act Indic 1 Pl - katayyéAAw Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - vouBetéw
relative pronoun (object of karayyéAopev) subject (emphatic pronoun) main verb adverbial ptc. (means/manner)
— customary present — present (ongoing)
katayyéAAw: 'proclaim, announce' vouOetéw: 'admonish, warn, instruct'
(xata-intensive); Christ himself is the (voig + tibnpuy, 'put in mind');
content of the preaching. corrective counsel.
TAVTQ avOowmnov Kal odaokovTeg
every person and teaching
Accusative Accusative coordinating conjunction Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - 818dokw
attributive adjective direct object of vovBeroivreg adverbial ptc. (means/manner)
dvOpwrnog: 'human being, person'; the — present (ongoing)

threefold 'everyone' stresses the } : . : .
S18dokw: 'teach, instruct’; positive

universal, undifferentiated scope — . . . . L.
instruction paired with admonition.

against any elite gnosis.

TAVTA avOowmnov &v TLAOT)

every person in/with all

Accusative Accusative preposition + dative (manner/means) Dative

attributive adjective direct object of §15dokovreg attributive adjective

godia tva MAQACTI|OWUEV TAVTQ

wisdom so that we may present every

Dative conjunction (purpose) Aor Act Subj 1 Pl - maptotnut Accusative

dat. of manner/means subjunctive (purpose clause) attributive adjective
ooopia: 'wisdom'; the manner of the — constative aorist

teaching — the true wisdom, over , . . .
naptlotnpt: 'present, bring before'; the

same verb as v.22 — the goal of the
ministry is a presentation.

against the false 'philosophy' (cf. 2:8).



avOowmnov
person

Accusative

direct object of mapaotjowpey

TEAELOV

mature/complete

Accusative

predicate accusative (object complement)

téletog: 'complete, mature, perfect' (cf.
t¢é)og, 'end, goal'); spiritual maturity —
perhaps countering claims of a higher
'perfection.’

v
in

preposition + dative (sphere/union)

Xolotw
Christ
Dative

dat. of sphere

the maturity is realized only 'in Christ'
— not in the errorists' regimen.

20 €I O Kal KOTIW AYWVILOHEVOS KATA TNV EVEQYELXV AUTOV TNV EVEQYOUHEVV €V EHOL €V DUVAHEL

for which I also toil, striving according to his working that works powerfully in me.

TOIL BY CHRIST'S POWER

his striving empowered by Christ's own mighty working within him.

€lg O The chapter closes on the energy of the ministry: Paul labors to exhaustion,

ELG
for

preposition + accusative (goal/purpose)

o

which

Accusative

relative pronoun (object of €ig; antecedent =
the goal of v.28)

KAl
also

adverbial (ascensive)

KOTILW
I toil

Pres Act Indic 1 Sg + xormdw
main verb
— customary present

Kkomdw: 'work hard, labor to weariness'
(cf. xomog, 'toil, fatigue'); exhausting
effort.
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AywviLOpevVog Kata TV gvégyelav

striving according to the working
Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - dywvilopat preposition + accusative (standard/norm,) Accusative Accusative
adverbial ptc. (manner) article object of kard (norm/measure)

— present (ongoing) évépyeta: 'working, operative power' (cf.
'energy'); effective, active power as the

dywvilopat: 'struggle, contend, strive'
vovitop b measure of Paul's labor.

(cf. ayov, an athletic/military contest);
the imagery of strenuous exertion.

~ = - ™ - - 7~

avTov Vv EVEQYOUUEVTV ev

his the (one) that works/is at work in

Genitive Accusative Pres Mid Ptc - Acc Sg Fem - évepyéw preposition + dative (place/sphere)
genitive of source/possession article (substantizes ptc.) attributive participle

I the power is Christ's, not Paul's own. — present (ongoing)

évepyéw: 'be at work, operate effectively'
(cognate w/ évepyera); the divine power
actively operating in Paul.

éuot v ovvapet

me in/with power

Dative preposition + dative (manner) Dative

object of év dat. of manner (‘powerfully')

Suvayig: 'power, might'; the working
operates 'in power' — mightily.

On the text. The Greek follows the standard critical text of Colossians 1, uniform in its main
wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient, public-
domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced. Verse
punctuation is editorial and conventional. Orthographic and minor variants (e.g. the inclusion
of xai’Inood Xpiotoo alongside Beod nmatpdg nudv at v.3, or a@' / ar' at v.7) are not noted.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice:-Mood-Person‘Number (+ Case:Number-Gender for

participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve



interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



